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A lap szellemi részét illető közlemények é s 
elő6zetések a szerkesztőséghez iutézendők. 

Megjelenik minden szombaton. 
Nyilttér sora 40 fillér. Hirdetések mefj-

e g y e z é s szerint közöltetnek. 

Egy volt családi takarékpénztár üzelmei. 
Az alábbi cika egészen uj szem

pontból tárja elénk egy családi takarék 
belső ügymenetét, annak az alakulási 
módját Érdekfeszítő minden sora, meg
lepő minden mondata. 

A közönség okulhat belőle. 
» 

Igen tisztelt Szerkesztő ur 1 
Figyelemmel kisérteni a fejtegeté

seit a családi takarékpénztárakról. 
Megbízhatóknak látszanak az ada

tai, helyes a kritikája, alapos a készült
sége. m _ ; 

A családi takarékpénztár alakulá.-
sait 3 csoportba osztatta, én 4-be. 

Ezt a 4-et akarom én leírni. 
Mint benfentes ember, igazat meg

vallva sokáig tépelődtem, gondolkodtam 
azon, vájjon *érdemes-e «rröl a közön
séget tájékoztatni ? 

íme, már foglalkozom is vele. 
Á mi városunkban lakott egy uzso

rás. Midőn ugy 40—50 ezer korona 
régi adóslevele volt aWertheim-szekré-
nyében, nem akart rossz ember lenni 
a világ előtt, hát ugy gondolkozott — 
Y> lesz takarékpénztárt alakítani, ott 
leszámítoltaim', pereljék azok. Legyen a 
takarékpénztár a rossz; mí pereltük ís 
őket. Több jó nevü gazdag ember se-

^ragzOttrMegszölctnk már a családtól, 
hogy ^gés/ nap a takarékot bújja. Hol az 

* az apó*, hol a vő, hol a sógor, hol vala
mely családtag állandóan szimatolt,kém
lelt stb. 

Fel sem tüntaz a tolakodó, szem
telen modoruk már. 

Mi csak kiajzlerájnak hívtuk az inté

zetet, mert ha valaki jött, azon család 
egyik-másik tagja kérdezte a féltől: Mi 
tetszik ? Mennyit akar ? Ki a jótálló, med
dig akarja? Hova való? Az igazgatóság, 
a többi hivatalnok semmi volt. 

Nem is volt tekintélyünk. 
Az tudtuk, ha valamely >jó«adós-

nak lejárt a váltója, a család kifizette és 
elvitte onnét. Akárhányszor szemrehá
nyással illettek bennünket, hogy miért 
ovatoltuk, miért adtuk ki a váltót ? 

A választ, a kifogást a családtól hal
lották. A váltó nem is volt ovatolva, de 
ők kifizettették az ovatolási dijat és kezes 
nélkül elfogadták, igy akartak a pénzük
kel uzsoráskodni. . . 

Mi leginkább a jelzálogra fektettük 
a fősúlyt, igy a váltókon örültünk, ha tul 
adhattunk 

Égy alkalommal a család 90 ezer 
koronás váltót számitolt le. A pénzt ki
adtuk, mert az elfogadó gazdag ember, 
jó barátom is volt. Eddig rendben volt 
minden. 

Véletlenül a sörödében találkoztam 

dolognak.' Becsületszóra fogadta — és 
elváltunk. '.-

Nekem a dolog szeget ütött a fejembe. 
Én ijedtem meg, én féltem, mert nem tud-
hattam vájjon másféle csalásokat vittek-e 
még végbe, akkor odari a vagyonom. 

Fölkerestem néhány igazgatót és 
becsületszóra, titoktartás mellett közöltem 
vélük az újságot. 

Tudtam jól, hogy vagy elvesztem 
minden vagyonomat és egy golyót röpí
tek az agyamba, vagy megmenekülök a. 
veszélytől é s uj alapra fektetjük a takarék
pénztárt. 

A váltót az intézettől átvettük és 
vizsgálatot kértünk a törvényszéktől. Be-
igazolást nyert, hogy 9 ezer helyett 90 
ezer lett ina, azonkívül sok pinceváltót 
találtak (ez az említett jancsibankjához 
hasonló. 

Gyűlést tartottunk. Nyugodtan, hig
gadtan előadtam a tényállást, de, midőn 
arra tértem át, hogy az a család be akarta 
mocskolni a mi tisztességes nevünket, el 
akarta koboztatni a vagyonunkat, nyo-

az én jóbarátommal. Búcsúzáskor, valami i mórba kergetni a családunkat, csak azért, 
benső ösztön sugallata folytán kérdezem j hogy azt a pénzsóvár, kapzsi természelü-
tőle, — miért nem jöttél személyesen ! ket kielégítsék, akkor — mások mon-
azérl a nagy összeg pénzért? Nagy összeg 
pénzért? — kérdi ő. Na igen, 90 ez^rko-
rónáért! 

•> ^Barátom, nekWrJTegy 9 ezer koronás 
válTom van az illetőknél, ez is csak addig, 
mig a göbölyöket eladom. Elszámítottam 
magam, ezért van most azon adósságom. 

Ne ijedj meg,— titoktartás mellett 
elintézem a dolgot, egy nagy csalásnak 
jöttem a nyomára, 

Ne csinálj zajt, különbén ártasz a 

dása szerint, — vérfagyasztó hangon je
lentettem ki, hô y ezekkel a csalókkal 

^Ml^^M nemi Wök, valfifc^kj^aea," 
fogok, ezeknek cŝ k azt mondom: >ki< 

és az ajtóra mutattam 
A szolga a beszéd hatása alatt az 

ajtóhoz futott, és kinyitotta. A család 
akaratlanul erre kivonult. 

Mi formaliter kidobtuk azt a csa
ládot az intézetből. Az újságokkal kö
zöltük'a tényállást, azok belátták a 
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férfias, nyjlt fellépésünket, mondhatom 
rendkívül tapintatosan bántak velünk. 
Nem is lett baj. A zuglapok, azok a 
revolyerezők fegyvert kovácsolhattak 
volna ellenünk, de nem tették. Aki a 
pénzét ki akarta venni, annak kifizették 
-kamatostul, egyetlen egy sem maradt 
el. — Egy takarékpénztárban erélyes, 
eszes embernek kell lenni. Ha fülig 
eladósodott — pipogya emberek ülnek 
ott, akkor a csalafintaság ezerféle ne
mével és fajtájával az élelmes kiaknáz
hatja a maga előnyére. 

Három nap "alatt a 90 ezer koro
nát lefizették, a pinceváltókat kiegyenlí
tették s most egy hatalmas intézetté 
váll. Azóta esküdt ellensége vagyok az 
oly takaréknak, amely látszólag egy 
család kezében van, amely azt csak 
kiaknázni akarja. Azon -három nap 
alatt megőszültem, idegbeteg lettem, 4 
hétig a tengerre küldtek az orvosok, de 
kigyógyultam és örvendek,' hogy annak 
az árán tisztán megőrizhettem nevem 
s nem tettem koldussá családom. 

A sajtó nagy hatalom, de ne él
jen azzal vissza. Ha^a közérdeket szol
gálja, okosan teszi, tia szemrnelkiséri 
az oly takarékot, amelyet egy család a 
karmai közé kaparitolt, amelyr* az rá
tette a kezét. Én megjósolom előre, 
hogy az oly takaréknak meg lehet ásni 
a sirjáL Nem a;takaréknak lesz baja, 
hanem azoknak, akik vakon hisznek a 
szószátyár; bőbeszédű -embereknek és 
nem óvatosak, nem etőyigyázók, mikor 

* a fillérjeiket gyümölcsöztetés végett el-
• helyezik. 

'örülni fogok, ha jelen soraimmal 
egy tagot szerezhetek az ön által léte
sített hitelszövetkezetnek, ha egy tag 
kér ott "hitelt, ha egy ember is oda 
viszi a pénzét kamatoztatni. 

Legközelebb a pénzintézeti titok
tartásról. 

- Kiváló tisztelettel 
-.. "•. ':.y - . N. N. ' 
Oly plausibiliter vannak a tények 

» leírva, hogy ahhoz kétség—nem férm* 
^ Közöltük niinden^h-itezi^tá^^U 
^egg&geT«6b-» tanuleágot--mi -levónju! 

belőle. — r ~ 
Dr. Marton Adolt 

Ellentétek és marakodások. 
A megélhetési viszonyok napról-napra 

nehezebbek, súlyosabbak lesőnek és e miatt 
a kereseti osztályok között az ellentétek 
mindjobban kiélesednek. Kétségtelen, hogy azt 
a diszharmóniát , a mely a külömböző .fontos 
kereseti, megélhetési ágak között előállott, 
nagyrészben ez az élettel való küzdelem 
okozta, a mely egyre több terheket ró a vál
ó k r a , úgyannyira,-hegy ezek a terhek kezde

nek mar elviselhetetlenekké, tarhetetlenekké 
I lenni. . „...-. 

S ez a kiéhezett és egymásra utazó 
nagy kárára van az országnak, 

a melyben a különböző xertseti osztályok 
egymásra vannak utalva. Pedig tudvalévő 
dolog, hogy csakis ezeknek együttes összmű
ködése tői várható eredményes munkálkodás 
a gazdasági- vagyonosodás és vele az állam
élet terén. 

A különböző kereseti osztályoknak leg
több érdeke, hogy segítse egymást, mert csak 
egymás ' -segítségével boldogulhatnak, mert 
osak így bírják feritartaní saját házukat, csa
ládjukat és a hazát. De ez a közös munka 
csak akkor lehet hasznothaj ló, ha az ellen
tétek, a csúnya marakodások, a melyek most 
a legmagasabb fokra hágtak, elsimulnak és 
az osztályharcot mihamarabb fz osztálybéke 
váltja fel. - ' 

Az iparososztálynak épen olyan nagy 
szüksége van a békés együttmunkálkodásra, 

-mint a kereskedőosztálynak, viszont ez a 
két osztály sem tud együtt érvényesülni a 
földmivbsosztály. nélkül. Hit dolgozzon az 
ipar, hogy viruljon^ a , kereskedelem, ha a 
földmivelés nem ad hozzá őstermelést ? Vi-
sZont mit érne az őstermelés, ha az ipar 
nem ..dolgozná fel és a kereskedelem nem 
értékesítené a földből előállított anyagot? 

I Látnivaló, tehát, hogy csak jól ̂ meggon
dolt földmivelési és kereskedelmi itolilika 

V _ r 

bírja a kereseti osztályok közös összműkö
dését egységes irányban vezetni. Érvényesü
lésében .támogatni kell minden osztályt, mert 
egyik sem' hátrábbvaló, minta másik, egyik 
sem jogosult nagyobb előnyökre, mint a má
sik. És a mikor arról van szó, hogy az ipar 
és a kereskedelem fejlődése szükséges, nem 
szabad feledni, hogy tgyanakkor épen olyan 
elsőrangú szükség a mezőgazdaság fejlesztésé 
is, tehát egyiket a másik rovására fejleszteni 
épugy aránytalan, mint "céltalan munka. 

A mezőgazdaság csakis igy bir ele
gendő anyagot termelni az ipar részére és 
csak igy jut abba a helyzetbe, hogy a maga 
céljaira^ visszavásárolja az ipari készítménye
ket. A végcél tehát, hogy az iparosnak ne 
kelljen a. feldolgozandó anyagért a külföldre 
menni és az általáaös fogyasztásnak ne kell
jen a külföldi ipartermékekre szorulni^ Ren
geteg iparcikk özönlik be a külföldről Magyar
országba, l-'.z a legbiztosabb jele annak, hogy 
nálunk az ipar, kereskedelem és a mezőgaz
daság pang és 
érdek. 

. V ; Budapesti levél. • 
Az egész világon a repülés érdekli leg

inkább a nagyközönséget Természetes, hogy 
Budapest lakossága, amely mindig a divat 
után indul, akár kalapról, akár Blériotról van 
szó, szinte falja, a repülésről szóló híreket 
Erről beszélnek a'kávéházban -osztás közben 
s az alsóst ma már nemcsak gromobojjal és 
Fedák Sárival, hanem Blériot-vál is játszák 

— Bem.mdom a tuletroát és a Blériot-ot 
— mondta a minap éjszaka egy kiváló író. 

Mi az a Blériot? — kérdi a kibic. 
— Az, hogy ha elvesztem ezt a pártit 

maga röpülni Ing. 
* 

A villamoson is a rapülésről folyik a 
szóbeszéd és nem a lóversenyről, pedig most 
dühöng a gyepen a totalizatőr. 

— Van-e már jegye Blériot felszállásá
hoz, kérdi egy ur a másiktól. . 

— Jegyet parancsol ? lép hozzá a kalauz. 
. — Igen, egy tiz koronás tribünjegyet. 

— Mit? • • . r 

; — Pardon a rákosi mezőre gondoltam. 
— Szakaszjegyet adjak ? kérdezi újra 

a kalauz. 
. —.-Nem, adjon egy nyolcas fölszálló 

jegyet. 1_ 
. — Talán átszállót tetszik érteni. -

— Persze, egészen megzavar ez a Blériot 
<.- ' •• ?— 

A családi tűzhely sem ment a repülés 
bacillusátol. A férj aki tíz ora helyett hajnali 
négy órakor ment haza a kaszinóból, szo
rongó érzéssel lépte át a hálószoba küszöbét 
Az asszony, aki pedig szelidlelkü- teremtés 
volt, most hírtelen fölkapta a gyertyatartót s 
az urához dobta, amit még sohasem tett meg. 
Meg is bánta rögtön. •> 

—' Bocsáss meg, de olyant álmodtam. 
— Mit? 
— Láttam Blériot-ot repülni. Mint ma

gyar honleányt nagyon elkeserített az a tudat, 
hogy nincs még magyar repülőgép, amely még 
repülni is tud. Erre ^még félig álmomban 
megkaptam a gyertyatartót kineveztem mo-
uoplánnak és tapasztaltad, hogy pompásan 
repült. 

" A férj megvakarta sajgó homlokét, a 
melyet az a megtiszteltetés ért, hogy horzsolta 
az első magyar repülőgép. 4 

» 

És most áttérünk a politikára, a mely ' 
azoknak fejlesztése országos s a j a o S i .„j^tfl l l ij napikérdést el nem 

lehet intézni, 
kőzik.-'A -vfi 

i i . -Sncr^t^-^^ l lau j - j g £ I i e m jeient-meg, •mint most. A koátició-
íentartas legnagyobb anyagi terhe nyugszik 
ne egymás ellen, hanem "együttesen dolgoz
zanak ügyeikért és javaikért mely ^gyszers-
mint az országnak is ügye és java. Kiég a 
külellenségek ellen való védekezés, mert ha 
egymás között is háborúzik továbbra a ma
gyar, ugy megérdemli pusztuló sorsát. 

Maróthy László a 48-as pártban. Ma
rót ny László, a celldömölki kerület volt al
kotmánypárti képviselője azon indokolással, 
hogy a 48-as eszmék ellen küzdeni nem 
akar és nem fog, — az alkotmány-pártból 
kilépett, s bejelentette belépését a 48-as 
pártba. — 

ról is kiderült, hogy szappanbuborék volt,) a 
melyet a kedvezőtlen bécsi szelek fölröpítet
tek és a szerencsétlen, jobb sorsra é rdemes 
buborék szétpattant, mint a Kepublique kor
mányozható léghajó. A koalíció is k o r m á 
nyozható volt egy ideig, mert volt ko rmánya . 
Először elvesztette egyik csavarát (a há t r a -
mozditól), azután az egész kormány lebukott 
(illetőleg megbukott) '^-

Még egy kávéházi történet, amely azt 
bizonyítja, hogy a kávét nem habbal, hanem 
monoplánnal isszák. Egy társaság pezsgőzik. 
Fizetésre kerül, a^sox.-Az élelmes főpincér-



abban a hitben, hogy az urak eláztak, három
szoros számlát állított ki. A társaság mecé
nása azonban átlátott a szitán s mint jó há
mora ember, ezzel a kérdéssel fordalt a fö-
piocérhez: 

— Hányféle aeroplán van? 
. — Kétféle — felelte a frakkos fizető 

pincér, aki lelkes aviatikus. 
— É s p e d i g ? , > 
— Monoplán, biplán. 
Van egy harmadik is. 

" . — • ? 

— Triplán, amint ezt a maga számoló
cédulája bizonyítja. 

* , 
Mint jellemző dolgot, megírjuk az alábbi 

kis históriát, amelynek hitelességét akár köz
jegyzővel igazolhatjuk. _ -

Egy szerencsétlen alperes ellen végre
hajtást tűztek ki. Fühöz-fához kapkodott, hogy 
pénzt szerezzen de hiába. Végre elment a fel
peres ügyvédjéhez és könyörgött neki, hogy 
balassza el az árverést A fiskális könyörte-
lez maradt 

— Mikor is lesz az árverés? kérdezte 

a meggyötöit embert. 
— Október 17-én délután. 
— Akkor elhalasztom 
— Köszönöm — hálálkodott a delikvens 

de nem értem ezt a hirtelen fordulatot. 
— Köszönje Blériot-nak. 
— Blériot-nak? 
— Neki, mert i> is október 17-én száll 

föl Budapesten s én is ott akarok lenni Ba
koson. 

H Í R E K. 

T ű n ő d é s . 
Vége a nyárnak. 
Pereg a fáknak 
Sárguló lombja nesztelenül. 
Amig e képen 
Merengek, — érzem," 
Hogy a szivemre bú nehezü 1. 

Mely viszi messze, 
Hogy eltemesse — 
Hűs szellő éri homlokomat, 
Mint fájó kérdés, 
Gyötrelmes érzés 
Lelkembe markol száz gondolat. 

Mért kell a fáknak, 
Annyi virágnak 
Lombjait, ékét elveszteni? 
Hogy ha már éltet, 
Akkor az éltet 

Október 6. A hazaszeretet ápolásában 
a_ polgári-kör mindig első szeret lenni. — A 

| nagyjainak emlékét kegyelettel őrzi, megmu-
' tattá ezt október 6-án is. Reggel testületileg 

jelent meg a templomban; ahol gyászmise 
volt az aradi vértanuk lelkiüdvéért. Este 7 
órakor a kör helyiségében szép> ünnepély ke
retében rótta le a nemzet nagyjai iránt a 
kegyeletének adóját Nóvák Pár-szavalta el 
„Október hatodika"-cimü saját költeményét 
Fehér István méltatta alapos készültséggel és 
nagy tudással azon nagy nap fontosságát és 
jelentőségét 

Tudtunkkal más körök, egyesületek nem 
vettek tudomást semmiről. 

Esküvő. Nagy Sándor jánosházai ut biz
tos okt -17-éii vezeti oltárhoz Keyri Karol int 
Ravászdon (Györm). 

Népszerű felolvasások. A polgári-kör 
választmánya okt :2-án tartott gyűlésén elha
tározta, hogy a téli unalmas estéken szO-
rakozta'ó felolvasó estelyeket rendez. Felol
vasásukat bejelentették: Hegedűs Lajost->A 
schlöjd tanítás Schvédországban.. Nóvák Pál: 
Vallomás. Fehér István: Megfigyelés az állat
világban. Dr. Marton Adolf (3 előadásra:) 
1". >Az agy bonctana és működése. 2. Az agy 
egészségtana. 3. Mily viszonyban van az agy 
a szívvel ? 

Tandijemelés íz Izr népiskolában 
Jövőre az ingyen népoktatás lép életbe, ezért 
a helybeli izr. iskolaszék még akart egy kis 
keserűséget a nép szivébe csepegtetni. Haj
meresztő módon emelte a tandijat. 3. osztály 
szerint vetette ki. Az I. oszt. tartozók 50 
koronát, 2-ik oszt béliek 40 koronát, a 3-ik 
oszt. 30 komnál fizetnek egy gyermekért. 
Ha va'akitiek pld. 3 gyermeke van s véletle
nül j» ruhában jár, akkor az 150 korona 
tandijat fizet az izr. elemi iskolában egy évre. 
Hát ily dolgok., csak Jánosházán fordulnak 
elő, . 

Egy elismerésre méltó elhatározás. 
Elismerésre méltó határozatot hozott a vá-
sárosmtskei kath. hitközség képviseletében 
legutóbb tartott gyűlésén az ottani iskolaszék. 
Templomuk ugyanis Mindenszentek tiszteleté
re lévén fölszentelve, az egyházi' búcsúval-
mindef.ideig meglakolták vigadó búcsajukat 
is; s.igy,=BMf( e napon a.hívek mindenütt a 
halottak emlékének áldozva a lemetóKet lá
togatják. Miskén zeneszó mellett vendeges-

Tul a felliókün . 
Hallani vélek oly szózatot, 
Hogy véges minden, 
Örök az Isten . . . 
Ennyi csupán a mit tudhatok. 

Gyarló eszemmel 
Nem foghatom fel. 
Bárhogy kutassam, titkolt marad 
Nem fogom tudatni, 
Hogy M é r t ? Csupán M i ? 
Azt fogom látni, el v e s z , vagy ad. 

Nóvák Pál. 

kedték, vigadoztak, s este néptelen volt a te-
, meló, de sajnos a templ<»n^&,A^isjWa-»zék I Kir. Herceg Szanatoriu 

V i s s z a t a ^ n j n é r t * - * ° * * * i « ^ . J ^ * ^ 

wwrtav'^íwgT"" Mindenszentek 
napján ezentúl lélekben fogna1; bucsut tarta
ni, a vigalmi, vendéglátó napot pedig, min
denkorra a bocsunapját követő vasárnapra 
teszik át, amely napon szívesen látják eddigi 
kedves vendégeiket. Az egész hitközség öröm
mel fogadia e határozatot, mert igy méltó
képen lógja ezentúl a halottak estéjét ünne
pelhetni. 

Köszönetnyilvánítás Scherz Elemér 
bpestí fogorvos, aki több mint 2 hónapig 

Pofon, templomból kijövet Október 
1-én amikor az izraelita templomban . az 
Istentisztelet véget ért, a templomból kijövet 
Löwi Jónást a sötétség leple alatt valaki po
fon ütötte! Mi nem tudjuk, hogy ki volt az 
illető, hogy miért tette, de azt tudjuk, hogy 
a templom előtt történt Épen azért nagyon 
elitéljük az illetőnek ezt a cselekedetét, mert 
ha valaki a templomba megy, ne verekedjék 
hanem imádkozzék. A templombu ne a 
bosszúállás, a harag, a gyűlölet érzete vigye 
hanem az Istenfélelem, "az Istentisztelet Hi 
szen a közönséges rabló az útszéli haramia 
is kimegy az erdőbe, vagy bevárja a sötét 
éjjelt és akkor követi el gaztettét, nem pedig 
a templom előtt az ájtatoskodásból hazatérő 
hívek között Hol itt a vallásosság? 

A volt biró ügye Takách Marton a 
celldömölki járás főbírója szept 3C-áu tár
gyalta a volt biró ügyét. A hiányzó Összeg 
megtérítésére kötelezte és felmentette a bírói 
•iszte alól, az iratokat pedig felterjesztette az 
alispánhoz. Mihelyt onnét visszaérkeznek az 
•rátok a biróvá'asztást azonnal elrendeli. 

Az iskolák zsúfoltsága. A'ig néhány 
éve épült a róm. kath. elemi iskola, már is 
arról éitesitenek bernünket, hogy sz nem 
képes befogadni a jelentkezőiét. — Egy' osz
t á l y b a n 9 7 növendék van beszorítva, liy vi
szonyok, ily körülmények közt. nem [csodál
kozhatunk, ha á tanitó nem képes eredményt 
f mutatni. Állag egy osztályban 60 t-yefmek 
e ég. ha kevés a tanterem, építtetni keli hozzá. 
Ha kevés a tanitó, akkor hirdessenek pá'yá-
zatot; csak ICO koronát f.zessen a hitközség, 
900 koronát ad az állam segély gyaném. -

Blériot budapesti felszállása. Minden 
jel azt mutatja, hogy amint az egész konti
nensen végig vonult a Blériot láz, ettől Buda
pest és az ország sem kimélődik meg. O: :.•'•-i 
az érdeklődés Blériot felszállása iránt. Széles 
intézkedés történt a forgalom zavartalan le-, 
bonyolítására A villamos társaságok vala
mennyi a rendes forgalomból elvonható é s 
és tarta'ék kocsijaikat október 17- en ' félegy 
órakor, megindítják a felízallás területére. 
Valamennyi kocsin jelezve van,, hogy a kocsi 
• Blériot felszállásához, indul és ped:g a vá 
ros minden pontjáról. Tóbb vidéki középiskola 
ifjúsága tanáraik vezetése alatt megy föl a 
gyönyörű látványosság megtekintésére. A ren
dezőség a középiskolák i'juságának minnél 
könyebbé akarván tenni a produkció meg
tekintését: csoportos Itnu'ó jegyeket ad ki, 
I.apunk kiadóhivatala a tüdőbetegek javára 
rendezendő felszállás érdekében bejelenti vá
rosunkból és a vidékről Bndapeslre fölutazní 
óhajtókat De lehet közvetlenül írni a József 

E 

Lelőtték a kutyáját. A mult hó 29-én 
a délutáni órákban Tóth Sándor zalaerdődi 
lakos kihajtotta a birkákat legelni A birkák 
őrzésére magával vitte a kutyáját is. Mikor 
agy alkonyattájban hazafelé igyekezett, akkor 
a kelédi határban elibe állt Sümegi János 
— Krása Manó erdőkerülője — és durva 
szitkok hangoztatása közben hangos szóvál
tásba elegyedett vele, majd pedig a kutyáját 
lelőtte. Az ügy Tóth Sándor feljelen;ése alap
ján elébb a csendőrség kezébe, majd pedig: 

praktizált városunkban- ez uton mond köszö- • annak révén a bíróság elé került s most majd 
netet az iránta tanusilott bizalomért^ jóin- , Sümegi aligha'ínég nem fo^ja 'bánni gondal-
duhitért lan eV elhírtelenkedett cselekedetét 
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A nazdák lapja a- búzaárakról. A 
• Köztetek* a gabonapiacról a a búzaárakról 
ezeket i r ja : A gabonapiac üzleti irányzata 
továbbra is szilárd. Jellegzetes és szembe
tűnő jelenség, hogy az októberi és az áprilisi 
határidö-buzajegyzések egyazon nivón állanak, 
mely körülmény ismét élénken bizonyítja, 
hogy vevő volna elég arra a búzára, amely 
azonnal szállitatnék, ha akadna eladó. A 
malmok arra a sajnálatos tapasztalatra jnt-

—rak , hogy a szerb, orosz é s -román szárma
zékok még sem vetekednek a kitűnő magyar 
búzával, nem is szólva arról, hogy ez idegen 
búzák kínálata is mintha megcsappant volna. 
Oroszország állítólag megszorító intézkedése
ket tesz és ha talán nem is hivatalo '\ de 
világos tendenciával akadályodat igyekszik 
gördíteni az orosz gabonakivitel elé. Me; je-
ent a francia hivatalos terméskimntá' i i-~, 
mely körülbelül 10 métermázsa többletet tün
tet fel a tavalyi terméssel szemben. Másfelől 
meg azt olvassuk,'.hogy amerikai tJöfziánerak 
ismét nagyobb stilü játékba fognak, előre te
hát nem lehet tudni, mi minden körü'mény 
fogja befolyásolni a" mi gabonánk árát. Sok 
függ attól, akadálytalanul lesznek-e az őszi 
vetési munkálatok befejezhetők. Mindinkább 
nyilvánvalóvá vá l íkaz a szomorú tény, hogy 
több megyében még a vetőmagra való sem 
termett meg. 

Sajtóhiba. Mult számunkban »tomain« 
helyeit cokaint szedtek. Cocsin kitűnő gyógy
szer így könnyen félreéi lésre adhatna alkal
mat. " *~ 

Cipányiskola Ppnkotán, Arad közelé
ben, szeptember hó 13-án megnyílt az első 
cigányiskola. A gyermekek és szülők már haj
nalban körülfogtak az épületet és csak 9 óta 
felé engedlek egy kicsit. Mindegyik első akart 
lenni az uri mesterség felé vivő ut első lép
csőjén 8 a purdék rendkívül örüllek a beira-
tás dicsőségének. 

Szökött katona Hiába nemcsak—a-ci
vilnek, hanem a katonának is van szive, a 
melyik szintén .akármilyen messziről isvissa-
hiv.c Albert Péter jánosházai legénynek aki 
jelenleg a szombathelyi cs. és^ k ;r. i l - i k 
huszárezred 3-lk századánál szolga' m<nt 
tényleges" huszár, ugylátszik szintén volt szive 
mert a folyó hó 2-án nagyot és merészet 
gondolva szabadságos levél nélkül bátorko
dott Jánosházán megjelenni. Dé mivel a ka
tonai regula nem engedi meg, mert az nem 
ismer sem szivet, sem szerelmet, hanem csak 
dinstreglamát, subordinációt, tehát a huszár
ezred parancsnokságának távirati értesítésére 
a jánoshazai csendőrőrs parancsnoka letartóz
tatta a szerelmes hészárt és visszakisértette 
Szombathelyre, ahol bővebb magyarázat he
lyett bizonyára katonás rövidséggel csekély 
huszonegy napi eincelt (magán fogság) rónak 
reá ama önkényü eltávozásért. 

A szegedi szabadalmazott időjelző. 
Egy élelmes szegedi órás üzlete elüti állan
dóan nagy a tolongás. A tolongásra pedig az 
ád okot, ' 

23325* 
kát lóg le 

Magyar Királyi Szabadalm. Időmérő. 
Ha kötél száraz, — akkor . nem.esik 

.az* eső. - 4 : • 
Ha a kötél nedve?, — akkor eső van. 
Ha a kötél nem mozog. — akkor nem 

fuj a szél. 
Ha a kötél mozog, — akkor szél van. 
Különösén a kőzeij tanyákról berándu'ó 

parasztok nézik iszonyú érdeklődéssel ezt az 
időmérőt és egyik-másik tudákosan meg is 
jegyzi : 

— E mán teszf. Igy mán kiokoskodik 
az embör az idő dolgában. 

Talán fölösleges külön hangoztatni, hogy 
ez az óra- rengeteg sok oiat é s - é k s / e i t ád 
el napunk, .ni, • 

'"— " *"* ' t l S l . 1~T"IJ I l i i n " i M n " i i f t j ^ r í r ^ ' r ' 
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t.u nk,ht;u.OT| l,hJltoiMt>.ji{ mWÚpSmmWSBm 
az i'lelőnek; 

A főTáros legelső jogi szemináriuma 
Igen sok panasz hangzott el az utóbbi évek
ben ngy a szülők, mint a jogi vizsgára ké
szülő ifjak részéről, hogy ezen vizsgára való^j 
készülés leküzdhetetlen nehézségekbe ütközik. 
Dr. Erős Vilmos volt Magyarországon az első 
aki e kérdést behatú tanulmányozás tárgyává 
tette és egy olyan intézményt létesített, me
lyét az egész jogász ifjúság hozsannával üd
vözölt. Évekkel ezelőtt létesítette jogi szemi
náriumát, mely mai fennállásáig óriási lendü
letet vett és minden tekintetben kielégítette a 
jogászífjuság igényeit. Sokoldalú megkeresés 
alapján az intézet államszámvíteltani, állam
vizsgái tanfoly. mot is létesített, mely a kö
vetkező hivatalokra és állasokra nynjt képe
sítést: az összes minisztériumokban a szám
vevőség' svakra, az áMami számvevőszéknél 
a számvevőség' szakra, a pósla és távirda 
gr rgatóságok né' a szémvevfíégí s*»lta, _ a . 

munkásbizlosiló hivalalokna' ugy a statiszti
kai, mint a számvevőségi szakra, a magyar 
ál'amvasulal ná' a számvevőségi szakr?, az 
é'lami zálogházaknál a számvevőség"1 szakra, 
a dohányjövedéki igazgatóságol ná! a szám
vevőségi szakra, a tengerészeti hatóságok, 
pénzügyigazgatóságok, törvényhatósági városok, 
munkáspénztárak stb. hivataloknál a szám
vevőségi szakra, i'letve kezelőtiszli állásokra. 
Uagáphivatalcknál rendkívül nagy előszere
tettel alkalmazzák azokat, akik az állaroszám-
viteltaní á'lamvizsgát letették. Bfivebb felvilá
gosítássá' szolga1 . Dr. Erős Vi'mos jogi sze-
m>D?>inma, Badapes.1, VII Wesselényi-utca 13 

Ne beszéljünk az ember típusáról. 
Dgyannyi kész embertípus van, a hány fél
benmaradt ember.. 

Semmit sem csinálni: ez a legnehezebb 
mesterség, a legnehezebb és egyúttal az a 
mesterség is, amelyhez a legtöbb szellem kell 
Plató, aki szenvedélyesen fárad ázott azon 
hogy bölcsen magyarázza meg a dolgokat, a 
semmitevésben látta a legtökéletesebb élet
módot. Aristoteles, aki szenvedélyesen fárado
zott a dolgok bölcs megértésén, ugyanezen a 
vé'eményen volt. Ugyanerre az eredményre 
jutottak a középkor szentjei és misztikusai. 

Aki nagyot akar, annak a korát' a saját 
fegyvereivel kell megvernie. Ami korunk csak 
egy dolgot tisztel: a gazdagságot. Csak egy 
dolog ho: 'a meg a sikert: a gazdagság. Egy 
s "ier köllségeljek fedezésére mej'nt csak egy 
dolog van : a gazdagság. 

Jó mondások. 
A leglöbb házasságot az romja meg, 

hogy a lérfi józanul gondolkodik. Hogyan le
gyen az asszony boldog egy emberrel, a ki 
erőnek erejével ugy akar bánni vele. mint 
egy tökéletesen értelmes teremtéssel ? 

Imádom az egyszerű mulatságokat, — 
erek a bonyolódott lelkek utolsó mentsvárai. 

A nők imádják azokat, a kiknek nin-
csennek sikereik. Mert ezek kizárólag a nőkre 
támaszkodnak. 

A férfi mindig azt akarja, hogy ó le-
gjan a nőnék i 'só s/ere'rae. Kz a férfiak 
ügyel'ensége. A nőnek finomabb ösztöne van, 
ó a férfi utolsó szenvedélye akar lenni. 

Elejtett beszédek. 
Á. Na végre, üre3 a Máriákéi' 

' B. Hogy — hogy. 
A. Őszjecs avarodott a természet feje, 

huManak a 'aleve'ek. 
B. Kérlek, én » Toldit, ismerem, ne 

recits'j. ,i _ ._ 
A. Na. azt mondom csak, hogy üres 

lett, mivel a fogoivos e'ment, aViért bom'ot-
tak — azok, akikne*. fájt a foguk és ott 
rendélt legtöbbször. - : — . 

B. szerencsés utat, ha elment. . 
A. Na i-zerenc^éje nem' volt, mert a 

szállodásnál rmjdnem ott maradt'k a fogai 

A. A polgári kör oarátom élvezetes es
téket szerez a télen a ta- jinak. 

B. Mivel? 
A. Hisz már mindenütt arról beszélnek, 

— felo'vasó eotélyeket rendeznek. 
B. Kik 
A. .Többen, egy a >Vallomását* adja élő 

s'b. egy pláne az agy boi.ctanáról es mű
ködéséről slb. 

B Kíváncsi leszek mint fejtegetik az 
agysejtek- szerepét, miér okosabb egyik 

m i k , hol a helye a 

megmagyarázza, hogy 

• hogy 

ember, mint a m-'< 
művel tségne'-

B. Ta'án azt ís 
miért hülye, a hülye? 

A. ken. 
„B. A K o r meghal'gatom. 
A. Az -eirmi. A-ró| is feiolv;' 

mily viszonyban' vpn az agy a SZÍWÍ 
B. Nem ériem 
A Hat i y kori aólt vagy ? M 

tudom az okai mikor én szere'nxs voltam 
és v . l c M I Ü ! mi p I -.tollam azt. al.be sze-
hrtatT ' l r ' * 1 ' ''"k u u »l ' a -' ivem, 

S5S™nayy>p, érrTA,^ . ~7' 

- l meg-

* m 

Tüske. 

A jó emlékerőtehetsée nem tartozik 
ama tulajdonságok közé, melyeket a nők 
a férfiakban mgvrabecsü'nek. 

Szerkesztői üzenetek. 

Véletlen találkozások ellen n'ncs 
vény. a hogy hangulatok e l é n sKic*-, 

tör-

A jóindulata emberek- úr id ig rosszat 
művelnek. Olyanok, mini azok a nők, a k'k 
rosszul szabót! ruhákban járnak, hogy ezzel 
jámbor-águkat bizonyítsák A'jó--n;idék kar
öltve jár a helyesírási hibákkal / 

Cs. — Hálás köszönet. Midőn Saphír, 
a német humorista sotyo^kenyér gondokkal 

a mi' íouios Rot-
100 irtot, 
zok közé 
következő 

; küzdőit s nem vo t pét 
schildlól kert. Rolsclii'd küldölt ís 
Rövid idő múlva ismét s, otu't vi 
jutott, i.-mét Rotsch.ldhoz UaioW :i 
levéllel: »A regény eUő lésze igen szép volt, 
kérem a folyialá-át.. Mi is ezt iijuk. — Nem 
használjuk ám Roscliild . válaszát, akinek 
Saphír ötlete tetszett, s a következő levél kí
séretében küldött 100 frtol. .Itt küldöm a ra-
gény második és belejező részét. 

http://al.be
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A művész. 
Négyen Öltek a szalonban s Bocsári 

Sárika roppant türelmetlenül tekingetett az 
ajtó felé. Valakit várt, akinek már jünni kel
lett volna. A három fiatal ember, amennyire 
CSak szellemességükön mult, filc»rtralrnTt»4Hi|r 
Sárikát, de annyira mégsem tudták lekötni a 
figyelmét," hogy türelmesen végig todta volna 
hallgatni őket, anélkül, hogy ne forduljon az 
ajtó felé. 

De türelmetlenül várja Károlyt Sárika, 
— mondotta a mellette ülő ifjú —hiszen az 
sem lesz baj, ha ma nem is .gyönyörködünk 
holmi klasszikus muzsikában! Elég a kegyed 
társasága ahhoz, hogy jól érezzük magunkat 

A többiek mind "helyeslőleg bólintottak, 
sőt egy-egy szellemesnek vélt hozzál oldással 
is kifejezték megelégedésüket. 

Pe Sárika mentegetődzött. 
— Önök az én vendégeim, s az én 

gondom, hogy , minél kellemesebben töltsék 
ittlétüket. Károly olyan gyönyörűim zongorá
zik és énekel, ha meghallgatják"," ugy tudom, 
szép emlékkel fognak innen . távozni s azért 
vagyok annyira türelmetlen, mert nem sze
retném, ha annélkül kellene elmenniök, hogy 
Károly művészetét ne hallották légyen. 

Amint ezt kimondotta, a házőrző eb 
hatalmas vonítással bejelentette Károlyt — 
Örömükben mind kiszaladtak eléje s a botra 
támaszkodó világtalan Károlyt ugy körülfog
ták, hogy alig tudott bebotorkáld! a szobába. 
Károly, aki igen ötletes és talpraesett fiu 
volt, elkiáltotta magát: 

— Helyet, a kutyateremtette útonállók. 
— Éljen, éljen! — kiáltották roindany-

uyian, — mindent eltűrünk; csakhogy itt van. 
— Egy fiatal figyvéd," aki szintén tagja volt 
e kis társaságnak, kedvében akart járni Ká
rolynak s odaszólt hozzá: 

— A művészek minél gorombábbak an
nál kedvesebbek s érdekesebbé válnak előttünk. 

— Ha csak az kell, — felelte Károly, 
— akkor csakhamar világzseoivé fogok emel
kedni önök előtt, mert tudok ám én cifrán 
beszélni; azt a . . . No, de nem folytatom, 
Sárika ezt nem szereti. 

-Azután leült a zongora mellé és zseb
kendőjével végigtörölte homlokát, majd végig 
futott a billentyűkön, kacérkodva a hanghul
lámokkal. 

— És most üljetek szépen körém. — 

Azután óvatosan -odatapogatott; •vajjem 
tényleg Sárika ül-e mellette.. \ • 

" — Halljuk, hal l juk^- türelmetlenkedett 
a társaság. 

Néhány pillanatig még csend volt, s 
Károly rátette kezeit a zongorára. Egy vég
telenül bánatos szép dal akkordjai szállong
tak a levegőben...Minden arcra ráült a szo
morúság. A dal melódiái belopództak a szi
vekbe s a szemek a gyönyörtől csillogtak. 
Károly mély érzései ráültek az arcára, amely 
a fájdalom vonaglásaitól eltorzult Ajkai re
megtek egy-egy mély melódia nyomán s a 
körülötte tiiők mind az arcába bámultak s 
annak fájó vonaglásai átragadtak az ő arcukra 
is, csak még a könnyjiiányzott a szemekből, 
amely még ott küzdött, birkózott a szivekben-

hogy utat törjön magának kifelé, föl a szem
pillákra. Most a dal utolsó akkordjai szálltak 
föl a zongorahurokból s a könnyek fölsza
kadtak, a szemek megnedvesedtek. 

— Hogy volt! Éljen, éljen! — s való
ságos viharrá dagadt a lelkesedés; egy fiatal 
ember, az iTtázis hevében odarohant és meg
csókolta Károlyt De őt ez hidegen hagyta. 
Azután még játszott egy-két dalt s 'az idő 
hamar belehajlott az alnonyatba. 

A fiuk már készülődtek hazafelé, köz
ben Sárika vacsorára marasztalta Károlyt 
Néhány perc múlva egyedül voltak Sárika és 
Károly. A szomszéd szobában volt Sárika 
anyja s miután kissé gyengélkedett, nem mu
tatta magát 

Sárika azután odaült Károly mellé. 

— Tudja, Károly, olyan nehéz a szivem 
ha hallom magát zongorázni, olyan nehéz. 

— Akkor, Sárika, nem zongorázom töb
bet itten. Nem akarom, hogy mia'tam nehéz 
legyen a szivecskéjé, é r t i ? — ; . .-•< 

— Nem, nem, muszáj zongoráznia min
dennap el, kell jönnie, mindennap akarom 
magát hallani. Sőt meg is jutalmazom. 

Megjutalmaz? És mi lesz a jutalom? 
— Ez ni, — ezzel odahajolt hozzá, 

megölelte és szenvedéllyel" megcsókolta. 
— De Sárika, édes Sárika ? f 
Néhány percig igy együtt maradtak és 

szinte hallották egymás sziv* dobogását. — 
Sárika aztán halkan a fűiébe súgta: 

— Már olyan légen szerettem volna 
megcsókolni, de nem mertem. ... J „,'..., 

— Én meg olyan régen szereltem vol
na megvallani, hogy szeretem. Sárika, ugy 
szeretem magát, — azzal odavonta a leányt 
magához s vak fejét odaszorította hozzáX 

— Ugye Sárika, ma^a szőke? 

— Igen. 
— Ugye, a szeme kék? 
— Igén. 
— Ugye, hosszú a haja? 
Hossza egészen a térdig ér. 
— Látja, én mindezt tudtam magáról, 

pedig sohasem láttam é l mégis mindig lát
tam szerelmes lelki szemeimmel. 

— Igazán különös, — és megsimogatta 
ÖL Azután kibontakozott a karjaiból és a va
csora után latolt 

Csakhamar megvolt a vacsora s Károly 
érzékeny bucsu után távozott. Másnap dobó-'"; 
gó szívvel sietett Karoly.szive szerelméhez s 
mikor belépett hozzá, első kérdése az volt:" 

— Egyedül van? 
- Igen.— - -— . - : — 

Ezzel át akarja Sárikát ölelni, de 0 til
takozva bontakozott ki karjaiból. 

— Hát, Sárika, elfeledte a tegnapot, 
hát már nem szeret? h 

Sárika kissé vontatottan, szinté télre, 
csak annyit mondott: - _ — -.»-

— Én a játékát szerettem csak. 
— Bocsánat, — felelte Károly » lelké

ben talán egy világ omlott össze. 

1 

• » - Gabona-árak 
— 1909. okt 5 - é n . 1 — 

Salzberger Rudolf jelentése szerint : 
Búza T2-80—12"90 korona". 

Árpa . . . . . 6-ftD- 4Tlv W> - W Q . 
Zab 660 
Bab 710 
Tengeri . 9 — 910 ,, 

pr. 100 kgr. 
Irányzat szilárd. 

| CSEH KÁLMÁN és FIA kész férfi és gyermekruha 

nagy á r u f a á z á í ) ó 1 
JÁNOSHÁZA, Fó-tér. (Vas-megye.) 

Zeppelin a repülő gépjével meghódí
totta a világot, mi megnyertük a közönséget 
a szép és ízléses kész férfi- és gyermekfu-
hdinkkal. 35 óv óta áll fenn Cseh Kálmán 

,—-é# f i i a r g h-á e*ay-aa-ott vásárolt ruhada-'-^w. 
J . . .- ral»tj^Rjö-íi;í!ÍKfc:á5-iert, *ktíW r&jj&&jme^ 

s é j j t i ^ ^ kHoflastahm siabásival. 
Már raktáron van az 6 8 z i és tél", 

idényre iniudennem.fi öltöny, bundás-kabát, 
különféle szőrmékkel u. m tigris, vadmacska, 
opozon, erdélyi, fekete és fehér bőrrel 

Bundák: 70 K-tól felfelé, öltöny 14 K. 
Öelöltő: mikabdt 20 K. Gyermek-kosztüm 
(téli) 4 K, kabát 7 K. 

Raktáron tartunk mindenféle honi, an
gol, és francin szöveteket 

Kitűnő szabászt, kitűnő munkást tartunk, 
nehogy a közönség kénytélen legyen nagyobb 
városba menni. Minden 80 koronán felüli 
megrendelésnél • egy életnagyságú fényképet 
ajándékozunk. Kívánatra mintagyűjteményünk-
kel házhoz is megyünk. — Számos megrende
lést kér CSEH KÁLMÁN és PIA 

férll-uabók. 

http://iniudennem.fi


Jánosbáza és Vidéke 

Korcsma 
jó forgalmú, bérbe vagy 

megvételre kerestetik. 

Ajánlatok „Vagyonos" czim 

alatt a kiadóhivatalba kül

dendők. 
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Bor, pezsgőhöz a legjobb Ital. 
Magyarországi főraktár: Bpest, V. Zoltán-u. 10. 

Legalább 12 millió ember kezében fordul meg 1910-ben 

a „ M A G Y A R F Ü R D Ő K A L A U Z " 
vasúton, hajókon, szállodákban, vendéglőkben, kávéházakban, fürdő és nyaralóhelye
ken, szanatóriumokban, gyógyszereszeknél, orvosoknál, kaszinókban. Egyszóval min
denütt megtalálható — ezért a reklám terén nem mindennap kínálkozó kedvező 

alkalom, az ezen nagyszabású munkában való hirdetés. 
A "Magyar Fürdőkalauz" IV. évfolyama 1910. január havában, tehát csak 

egyszer egy évben, szokatlanul díszes kiállításban, mint a Magyar Védőegyesület hi-
hivatalos kOzlOnye jelenik meg hitelesen igazolandó huszonnégyezer példányban ingyen 
és bérmentve lesz szétküldve. — 

Ezen hézagpótló és nagy horderejű munkát egész éven át a nagyközönség 
milliói olvassák, — a hirdetőnek olyan előnyöket biztosit, amilyent semmiféle más 
reklám által nem érhet el. 

A „Magyar Fürdőkalauz"-ban megjelent hirdetések egész éven át folyton 
szem előtt vannak és akaratlanul is szembeötlenek. 

A „Magyar Fürdőkalauz" olvasóközönsége vegyes, igy mindennemű áru
cikk hirdetésére kiválóan alkalmas. 

Busás kamatot hoz és országos reklámot idéz elő a „Magyar Fürdőkala
u z á b a n megjelent minden hirdetés, mert a tapasztalat beigazolta, hogy az eredmény 
oly nagy volt, hogy a hirdetők önként újították meg hirdetési megbízásukat. 

Hirdetési arak: 
A hirdetések között: 
A szöveg alatt: 
A szöveg közötti színes.mellékleten: 

Kérjük szíves hirdetési megbízását soron- kívül beküldeni, hogy a hirdetésnek 
még jó helyet biztosithassunk. 

..MAGYAR FÜRDŐKALAUZ" 

ERDŐS JÓZSEF 
Telefon 173—17. Budapest, VI. Eötvös-u. 36. 1.9. 

V. V. * v . . */« old. 
*/IH "/,„„ "/... m/m 

60-— 3 5 - 20-— 40 — kor. 
80-— 45 — 25 — 55 — » 

70-— 38 — 22 — 45 — > 

B 0 D A - f é l e mechanikai számológép már kapható. 
Húszas körű számológép olvasó készülékkel . 20 kor. 

£»- > . » > nélkül ' 15 kor 
Százas körű számológép terület-számítás, tör-. 

tek szemléltetése, olvasó készülék teljes fel-. 
szereléssel 40 kor. 

Százas körű számológép törtekkel olvasó ké- . 
i T » á 1 7 s r o l é k D é l k u l • . . . 35 kor. 

A K A K ' A n u s z a s k ö r ü sep lábak nélkül is rendelhető (esetleg 
* * ~ helyszűke miatt) s akkár a falra, táblára akasztható, 

" ' vagy az asztalra állitható 

Megrendeléseket elfogad s a pénz előleges beküldése mellett, vagy utánvéttél szállít: Boda Béla tanító, Rlgács (Zala m.) 

Hirdetések felvétetnek Jánosháza és Vidéke kiadóhivatalában. 

Stock-Cognac Medicinal 
£ szavatolt valódi borpárlat 

gözpároló telepéből 

E BARCOLA. E 

Egyedüli Cognac-gőzü^ íl!?ndí 

hivatalos vegyi ellenőrzés Matt. 
Kapható Jánrsbizáa: 

minden jebb szletben 

t _ ' 

r — ; • — > i 
Á l landó nagy raktárt larlok ópilkezé.si có- ! 

lókra é s bármi lyen cement m u n k á h o z a li'g-"—f—í 
• * ' , »• -. :. x 
-jobb h í r n é v n e k örv^^S^f^^A^t^ggé'ü > ' 

t l ^ f f t T J C S I r T T P Ö r 

£ R o m á n c e m e n t b ő l .1 
v a l a m i n t - s z á n t ó f ö l d e k , kaszá lók é s s z ő l ő h e g y e k } 

jó karban tartásához " T ^ j T 

E E Smpíerícszfát Mfitrígyát= L 

^ „Hungária" -«éd|ijyíytL J 

SINGEP SÁNDOR Jánosháza 

Nyomatolt .Dinkgreve Nándor villamérőre berendezett könyvnyomdájában, Celldömölk. ÍT 


